
Lubuski Urzajd Wojew6dzki

ul. Jagiellonczyka 8

66-400 Gorz6w Wlkp.

Nr akt kontroli: NK - II.431.2.6.2011 .RBur

Protok61 kontroli

W dniu 4 pazdziernika 2011r. zesp61 kontrolny w skladzie:

- Robert Burek - Inspektor w Wydziale Nadzoru i Kontroli,

- Hanna Kaminska Inspektor wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontroli,

pod kierownictwem pierwszego z wymienionych, reprezentujaj:y Wojewod^ Lubuskiego,

dzialaja^cy na podstawie i w zakresie upowaznien nr 440-1/2011 z dnia 3.10.2011r., 440-

2/2011 z dnia 3.10.2011r. [akta kontroli strona 1 i 2], przeprowadzil kontrolej w biurze

tlumacza przysieglego j^zyka niemieckiego, Pani Alicji Camona-Tyliszczak,

65-267 Zielona G6ra, ul. Gajowa 62.

Tlumacz przysi^gly -- Pani Alicja Camona-Tyliszczak uprawnienia tlumacza przysi^glego

nabyla z dniem 02.02.1995r.

Kontrol^ przeprowadzono w obecnosci: tlumacza przysi^glego Pani Alicji Camona-

Tyliszczak.

Kontrola zostala przeprowadzona metoda^ reprezentacyjna^ i obejmowala kontrole^

w zakresie prowadzenia repertorium oraz wykonywania czynnosci jako tlumacz przysie_gly -

styczeii 2008r. do dnia kontroli - zgodnie z ternatyka^wskazana^w ,,Programie kontroli".

Celem kontroli bylo sprawdzenie prawidlowosci i rzetelnosci prowadzenia

repertorium oraz pobierania wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysi$glego

z rozporzajdzeniem Ministra Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r. w sprawie

wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysi^glego (Dz. U. Nr 15, poz. 131 ze zm.).

Opis ustalen kontroli:

1. Tlumacz przysi$gly j$zyka niemieckiego Pani Alicja Camona-Tyliszczak okazala

kontrolujajcym Zaswiadczenie, znak DO-V-0191-6421/05, wydane przez Ministra



Sprawiedliwosci w dniu 10.11.2005r. potwierdzajq.ce wpis na liste^ tlumaczy przysi$glych pod

nr TP/3814/05 z dniem 09.11.2005r.

Wobec powyzszego tlumacz przysi$gly Pani Alicja Camona-Tyliszczak uprawniona jest do

sporzajdzania i poswiadczania tlumaczen zj$zyka obcego naj$zyk polski, zj^zyka polskiego

na i^zyk obcy, a takze do sprawdzania i poswiadczania tlumaczen w tym zakresie,

sporzajdzonych przez inne osoby; sporzajdzania poswiadczonych odpis6w pism w j^zyku

obcym, sprawdzania i poswiadczania odpis6w pism, sporzajdzonych w danym j$zyku obcym

przez inne osoby; dokonywania tlumaczenia ustnego.

2. Tlumacz przysie_gly Pani Alicja Camona-Tyliszczak prowadzi repertorium. Kontrola

repertorium wykazala, iz jest ono provvadzone przejrzyscie i czytelnie w spos6b cia^gly.

Repertorium prowadzone jest w specjalnie do tego celu przeznaczonej ksiajzce zawieraja^cej

rubryki scisle odpowiadaj%ce wymogom odnotowywania czynnosci z tlumaczen. Powyzsze

spelnia postanowienia artykulu 17 uste_p 2 ustawy z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie

tlumacza przysieglego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze zm.).

Ponadto stwierdzono, ze tlumaczenia sa^w pelni opisane.

Istotnymi sâ  informacje czy dokument napisany jest pismem maszynowym czy odre_cznym

oraz czy dokument jest uszkodzony, zniszczony lub cz^sciowo nieczytelny. Natomiast

w przypadku tlumaczen ustnych koniecznym jest wskazanie czy bylo to tlumaczenie

konsekutywne, symultaniczne czy a vista. Zakres tlumaczenia ustnego dotyczy przede

wszystkim okreslenia czy tlumacz przysiejly tlumaczyl wypowiedz jednej osoby czy tez

wi^kszej liczby os6b, czy calosc spotkania czy tylkojego cz^sc.

Tlumacz wykonywal tlumaczenia pisemne. W roku 2010 zarejestrowano 2 tlumaczenia,

w 2011 - 2, natomiast w latach 2008 - 2009 tlumacz nie dokonal zadnych tlumaczen

przysi^glych.

3. Pani Alicja Camona-Tyliszczak poinformowala, ze nie odmawia wykonania

tlumaczenia w post^powaniu prowadzonym na podstawie ustawy, na zajdanie sajdu,

prokuratora, Policji oraz organ6w administracji publicznej. W okresie objeJym kontrolq_

tlumacz przysi^gly nie otrzymywal takich zleceii W zwiajzku z powyzszym od Pani Alicji

Camona-Tyliszczakprzyj^to oswiadczenie [akta kontroli strona 3].
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4. Stwierdzono, ze tlumacz przysi^gly Pani Alicja Camona-Tyliszczak do poswiadczania

tlumaczeri oraz poswiadczania odpis6w pisni uzywa piecz^ci zawieraj^cej w otoku imiej

i nazwisko, a w srodku wskazanie j^zyka, w zakresie kt6rego ma uprawnienia oraz pozycjej na

liscie tlumaczy przysi^glych. Stara piecz^c zostala przekazana do Sajdu Okr^gowego

w Zielonej G6rze w dniu 27.05.2008r.

5. Zgodnie z art. 19 ustawy z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysie_glego

(Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze zm.) tlumacz przysi^giy, kt6ry uzyskal prawo do wykonywania

zawodu, sklada wz6r podpisu oraz odcisk swojej piecz^ci Ministrowi Sprawiedliwosci,

ministrowi wlasciwemu do spraw zagranicznych oraz wojewodzie, wlasciwemu ze wzgl^du

na miejsce zamieszkania tlumacza przysi^glego. Ustalono, ze Pani Alicja Camona-Tyliszczak

dopelnila tego obowiajzku w pelnym zakresie [akta kontroli strona 4].

Na tym, w dniu 4 pazdziernika 20!lr. kontrole zakonczono. Czyrmosci kontrolne

prowadzono bez przerw w dniach kontroli.

Protok61 zostal sporza_dzony w dniu 24 pazdziernika 2011r. w 2-chjednobrzmi^cych

egzemplarzach, z kt6rychjeden przekazano Pani AJicji Camona-Tyliszczak, a drugi pozostaje

w aktach Lubuskiego Urze_du Wojew6dzkiego w Wydziale Nadzoru i Kontroli.

Pouczenie:

Osoba kontrolowana podpisuje protok6t kontroli w terminie 7 dni od dniajego otrzymania.

Osoba kontrolowana moze odm6wic podpisania protokoJu kontroli, skladaja,c w terminie 7 dni od dnia jego

otrzymania, organowi zarzajlzajacemu kontrol? pisemne wyjasnienie przyczyn tej odmowy.
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Osobie kontrolowanej przysluguje prawo zgloszenia, przed podpisaniem protokolu kontroli, umotywowanych

zastrzezeii do ustalen zawartych w protokole kontroli. Zastrzezenia zglasza si? na pismie do kierownika kom6rki

do spraw kontroli w terminie 7 dni od dnia otrzymania protokotu kontroli.

Miejscowosc, data i podpis

kierownikajednostki kontrolowanej

yO*t. M. ttt>JJ- flLo y

Podpisy os6b kontrolujaxych:

1. Gorz6wWlkp
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2. Gorz6w Wlkp


